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Chers amis,
Le congrès Zinal 2010 prend fin. Nous avons réfléch i sur l'importance 
du yoga dans l'éducation et la société. Nous reconn aissons également 
la valeur des interactions sociales qui ont eu lieu  au cours de cette 
semaine ainsi que les démarches officielles.
Un grand merci à tous ces intervenants merveilleux qui nous ont 
inspiré cette semaine, pour leur dévouement et leur  engagement au inspiré cette semaine, pour leur dévouement et leur  engagement au 
yoga.

Nous avons eu 31 enseignants de 13 pays différents.
Nous avons eu environ 233 participants de 15 pays d ifférents.
Nous tenons à remercier tous ceux qui ont contribué  au succès de cet 
événement: les participants, les enseignants, l'équ ipe d’accueil ainsi 
que les organisateurs.
Merci pour votre douce présence et nous espérons vo us rencontrer 
tous à nouveau en 2011.



Liebe Freunde,
das Zinal 2010 Kongress kommt langsam zum Ende. Wir  haben 
festgelegt wie wichtig Yoga in der Erziehung und de r Gesellschaft 
ist. Wir nehmen auch das Wert der sozialle und offi zielle 
Zusammenhängen wahr, die im Laufe dieser Woche gesc hehen 
haben. Unsere besten Dank an alle die Lehrer/Innen,  die uns alle 
inspiriert haben, für Ihre Kommitment und Engagemen t.inspiriert haben, für Ihre Kommitment und Engagemen t.

Beste vrienden,
Hiermee beëindigen we het Zinal  2010 congres. We h ebben ons 
bezonnen over het belang van yoga voor de educatie en de 
matschappij.
We erkennen evenzeer het belang van zowel de social e als de 
officiële interacties die zich hebben voorgedaan.
Een hartelijk dank aan al deze prachtige toegewijde  onderrichters en 
docenten die ons deze week geïnspireerd hebben voor  hun inzet en 
toewijding aan yoga.



Wir haben 31 Lehrer/Innen die 13 Ländern verträten haben.
Wir haben 233 Teilnehmern aus 15 verschiedenen Länd ern.
Wir möchten uns auch ganz herzlich bedanken an alle  die zum 
diesen Erfolg beigetragen haben: die Teilnehmern, d ie Lehrer/Innen, 
und beide das Unterrstützungs-, und das Organisatio nsteam.
Vielen Dank für Ihre süsse Anwesenheit und wir hoff en Sie im Zinal 
2011 wieder zu sehen.2011 wieder zu sehen.

We hadden 31 docenten uit 13 verschillende landen.
Er waren 233 deelnemers van 15 verschillende landen .
We wensen iedereen te danken die bijgedragen heeft aan het succes 
van dit evenement: de deelnemers, de docenten, het receptie team 
evenals de organisatoren.
Dank u voor uw lieve aanwezigheid en we hopen u in 2011 opnieuw 
te mogen verwelkomen.





Merci beaucoup / Thank you /  Vielen Dank / Harteli jk bedankt



Est-ce que les enseignants peuvent maintenant avanc er?

Can all the teachers come forward now please.

Wir bitten jetzt aller Lehrer/Innen nach vorne zu k ommen.

Willen alle docenten naar voor willen komen alstubl ieft.Willen alle docenten naar voor willen komen alstubl ieft.



AUDOUSSET Elisabeth (FNEY France) Français / 
Formation continue/ateliers

Formatrice à l’EFY de Paris et membre du conseil 
d’administration de la FNEY, agrégée de lettres 
classiques et titulaire d’une licence en psychologi e, 
a suivi l’enseignement d’Andrée Maman, présidente a suivi l’enseignement d’Andrée Maman, présidente 
d’honneur de la Fédération Française de Yoga.

Le Yoga, un chemin de transformation : le verbe 
“Eduquer “ vient du mot latin educo qui signifie : 
faire sortir, tirer hors de. Nous essaierons de 
comprendre d’où nous venons et comment le yoga 
nous aide dans notre transformation personnelle 
pour mieux grandir.



BACHMEIER Bernd + Mantra Gruppe (BDY –
Deutschland) Deutsch/English/ Arbeitskreise/ 
Abendprogramme/ Evening Programs

Tauchen Sie ein in eine ganz andere Art von Musik. 
Die Gruppe hat sich auf Mantras aus dem Bhakti-
Yoga sowie der christlichen & jüdischen Tradition Yoga sowie der christlichen & jüdischen Tradition 
spezialisiert. 

Das Chanten von Texten und Melodien birgt eine 
gewaltige Kraft in sich. Diese Lieder sind seit 
Jahrhunderten in allen Religionen der Welt fester 
Bestandteil einer spirituellen Praxis und bieten ei n 
großes Spektrum zwischen sanfter Hingabe & 
rhythmischer Stärke.



DAUBARD Maurice (FBY – Belgique) – Français/ 
Pratique du matin

Maurice DAUBARD, Professeur International de 
Yoga - Conférencier - Spécialiste en Yoga-Toumo, 
est né le 14 Avril 1930 à Paray le Monial (71). 

Les 20 premières années de sa vie furent marquées 
par la souffrance. Atteint de tuberculose, pleurési e, 
scoliose, anémie et décalcification, il passa 5 
années (de 18 a 23 ans) dans les hopitaux et 
sanatoriums.

A cette époque, il rencontré un ancien missionnaire , 
prêtre chrétien (du sanatorium) qui était resté 
longtemps en Inde. 



DE BACKER Johan (YFNB – België) Nederlands/ 
Multi-lingual/  Bijscholing/Korte werksessies

Jong wakker geworden. Yogaleraar sinds 1983. 
Directeur en lesgever van het Instituut voor 
Patanjala-yoga, één van de opleidingsscholen voor 
yogaleraars in Vlaanderen. yogaleraars in Vlaanderen. 

Leraar plastische opvoeding en esthetica in een 
middelbare school. Integreert yoga in zijn dagelijk se 
lespraktijk. Werkt ook als spiritueel begeleider me t 
kinderen, jongeren, volwassenen en gezinnen vanuit 
een ruime achtergrond en doorleefde kennis van 
yoga, meditatie en soefisme. 



DESRUES Michelle (FNEY-France) Français / 
Pratique du matin/Ateliers

Médecin Pédiatre. A travaillé dans un service de 
prévention médico-sociale (Protection Maternelle et  
Infantile). Professeur de yoga, titulaire de la 
Fédération Nationale des Enseignants de Yoga -Fédération Nationale des Enseignants de Yoga -
France. 

Sa participation au groupe de recherche sur "Le 
yoga et l'enfant" à l'Ecole Française de Yoga de 
Paris, lui permet d'approfondir son intérêt pour le s 
enfants et leur développement dans notre société 
actuelle. La pratique du yoga favorise l'accès à l' Etre 
qui compte autant que le savoir dans latransmission .



FELBER Carla (Yoga Schweiz Suisse Svizzera YS –
Switzerland) Deutsch/Morgenpraxis/ Arbeitskreise.

Regelmäßige Yogapraxis seit 1988. Yogaausbildung 
unter M. Schneider und P. Tomatis. Dipl. 
Yogalehrerin YS / EYU seit 2000. Regelmäßiger 
Seminarbesuch bei R. Cottet seit 2001. Indienreisen  Seminarbesuch bei R. Cottet seit 2001. Indienreisen  
2001, 2005 und 2009.

Erteilt Yogakurse für Erwachsene seit 1997, für 
Schwangere seit 2000 und für Kinder seit 2001. 
Prüfungsexpertin YS seit 2001.

Seit 2003 Referentin für Yoga-Weiterbildungskurse 
in der Erwachsenenbildung. 



FLAK Micheline,assistée de Marie-Hélène Martinolle,  
(FIDHY - France) Français/English/  Formation 
continue/In Service Training/ Conférences/ Lectures .

Micheline Flak  Docteur en Lettres Américaines du 
Sorbonne et professeur d'anglais à Paris, commença 
à introduire le yoga dans ses classes. En 1978, ell e à introduire le yoga dans ses classes. En 1978, ell e 
fonda le  RYE,Recherche sur  le yoga dans 
l'éducation  qui a  maintenant essaimé dans le 
monde entier.  

Avec Jacques de Coulon, elle est le co-auteur du 
livre "Des enfants qui réussissent "  qui a été tra duit 
dans plusieurs langues. Après avoir terminé sa 
carrière universitaire, elle consacre son énergie à  la 
diffusion du yoga pour les jeunes dans tous les 
continents. 



GAJDOS Juraj (SYA – Slovakia) English/ 
Lectures/Short Workshops.

PaedDr. Juraj Gajdoš, PhD. is a teacher of yoga 
Diploma holder, issued by the Slovak Yoga 
Association (SYA) in 1995. He taught yoga at the 
Faculty of Education, the Faculty of Physical Faculty of Education, the Faculty of Physical 
Education and Sport, the University of the Third Ag e 
of the Comenius University, Bratislava. He taught 
yoga at the Slovak Medical University, and the 
Faculty of Dance. 

He leads more type yoga courses: for pregnant 
women, people with back problems, older people 
with different age related health problems, for 
sportsmen.



GIUFFRÈ Rosa (FIY – Italia) Italiano/ 
Morningpractice/ Short workshops

Rosa Giuffrè, è vicepresidente della Federazione 
Italiana Yoga e insegna Yoga  da venti anni. Per la  
formazione continua studia presso il Centro Yoga 
Integrale di La Spezia. Integrale di La Spezia. 

Partecipa e contribuisce alla organizzazione dei 
Convegni Federali e  prende parte a seminari e 
viaggi in India con Antonietta Rozzi. In questo 
contesto ha avuto il privilegio di praticare la 
Meditazione negli Ashram con importanti Maestri 
della spiritualità indiana quali Swami Rama della 
Tradizione Himalayana, Swami Chidananda della 
Divine Life di Rishikesh e di incontrare Madre Tere sa 
di Calcutta. 



HUTCHINSON Michael (BWY – UK)  
English/Français/ Morning Practice/Pratique du 
matin/ Lectures

Qualifications: M.A. in Physics, Cambridge 
University, UK; BWY Teacher’s Diploma Course 
Tutor; KHYF Teacher.  I studied Viniyoga with Paul Tutor; KHYF Teacher.  I studied Viniyoga with Paul 
Harvey to Postgraduate level.

I have attended several courses with T.K.V. 
Desikachar in the UK and at the KYM in Chennai. I 
have studied Tantric chanting with Muz Murray 
attending his ‘Sharing the Quest’ mantra retreats 
annually 1991-2006.  I provide training and 
workshops for BWY teachers, individual yoga tuition  
and also teach Vedic chanting.



KLEINKNECHT Katharina (BDY – Deutschland) 
Deutsch/Français/ Morgenpraxis/ Arbeitskreise

Ich bin 1956 in Mannheim geboren und habe mein 
Leben zwischen Deutschland und Frankreich 
verbracht. Bin Mutter von 6 Kindern und lebe jetzt in 
Breisach. Breisach. 

Mein Yogaweg begann vor 30 Jahren in Avignon. Die 
erste Ausbildung machte ich ab 1986 beim BDY und 
wurde zur gleichen Zeit Schülerin von André van 
Lysebeth. Anfang der 90 Jahre lernte ich R.Sriram, 
Schüler von Desikachar und ehemaliger Lehrer am 
Yoga Mandiram in Madras, kennen. 



LUNA Calatayud Pilar (AEPY – España) 
Español/Français/Ateliers/ Formation Continue

Profesora de yoga titulada en España y Francia. 
Médica experta en Nutrición y Salud Pública. 
Imparte yoga en prisiones y hospitales. Considera e l 
yoga una herramienta útil en la salud e yoga una herramienta útil en la salud e 
imprescindible en el desarrollo personal.

Professeur de yoga diplômée en Espagne et en 
France. Médecin experte en Nutrition et en Santé 
Publique. Elle donne des cours de yoga dans les 
prisons et les hôpitaux. Elle considère le yoga 
comme un outil pour la santé et indispensable pour 
le développement personnel



MARCHAND John (UEY – Belgique) – Multilingual/ 
Ayurvedische kookcursus/ Ayurvedic cooking 
course/ Cuisine Ayurvédique/ Ayurvedische 
Kochkurs

Zijn ontmoeting met Harish Johari in 1981 gaf zijn 
leven een duidelijke wending. Hij schakelde over op  leven een duidelijke wending. Hij schakelde over op  
ayurvedische voeding & integreerde ayurvedische 
routines (dinacharya) in zijn dagelijks leven. 

John studeerde intensief verder bij Harish Johari: 
ayurveda (voeding, massage, zuivering), 
numerologie, chakra- & swara-yoga, enz en kookte 
samen met hem op talloze workshops. 



MOFATT Liz (IYA – Ireland) English/Lectures/Short 
Workshops

On one of my first ventures into the adult side of the 
library, I vividly remember pulling a book on Yoga 
from the shelf.’ That was back in the late 1960’s &  
Yoga has been a life long companion since then. Yoga has been a life long companion since then. 

Awarded an IYA Diploma in 1996, Liz now Tutors on 
the IYA Teacher Training Course (2004-present). A 
firm believer that Yoga is for everyone, Liz has 
taught all age groups, from tiny tots to the elderl y; 
and to all abilities, from the very active to those  
intellectually and physically challenged. 



NEERVOORT Michiel (SYV – Nederland) –
Nederlands/Ochtendpraktijk/Werksessies

Michiel Neervoort ( 1958 ) begon op zijn 21e met 
yoga en volgde vele jaren les. Verbleef in 1985 vel e 
maanden in de Sivanandâshram in Rishikesh en 
volgde de laatste lezingen die Krishnamurti er gaf.volgde de laatste lezingen die Krishnamurti er gaf.

Volgde de docentenopleiding bij Saswitha ( 1988 ) 
en de Yoga academie in Aalst ( 1996 ). Begon in 198 9 
met ANNA-Yogacentrum in Arnhem en sindsdien 
hebben talloze zoekers kennis gemaakt met het pad 
van yoga. Er zijn de hele dag door yogalessen en 
regelmatig worden er retraites en yogaweken 
georganiseerd. 



PFURTSCHELLER  Andrea & SIEDLER Shakti  (BYO 
– Österreich) Deutsch/ Weiterbildung/ Arbeitskreise

Andrea Pfurtscheller: geb. 1966, Yogalehrende 
BYO/EYU, Weiterbildungen in Yoga und Meditation 
bei nationalen/internationalen LehrerInnen. 
Langjährige Unterrichtserfahrung mit psychisch Langjährige Unterrichtserfahrung mit psychisch 
kranken Menschen und Referentin an der 
Fachhochschule für Gesundheit.

Shakti Siedler: geb. 1969, Yogalehrende BYO/EYU, 
regelmäßige Weiterbildungen in Yoga und 
Meditation bei nationalen und internationalen 
LehrerInnen. Langjährige Unterrichtserfahrung im 
Yogazentrum Innsbruck und Referententätigkeit in 
der Yogalehrausbildung BYO/EYU.



PILAR Inigo (AEPY- España) Español/English/ 
Morning practice/Long workshops/ Lectures

Formadora de profesores y profesora de Yoga de 
AEPY; profesora de Yogaterapia por la Escuela de 
Formación ASANGA; Licenciada en Filosofía y 
Letras por la Universidad de Zaragoza; certificada Letras por la Universidad de Zaragoza; certificada 
en Aptitud Pedagógica (CAP), en el Instituto de 
Ciencias de la Educación de Zaragoza. 

Ha sido presidenta de AEPY y miembro del Consejo 
Editor de la revista YOGA. Actualmente, forma parte  
del Comité Pedagógico de AEPY. Dirige los Centros 
de Yoga y Psicología Transpersonal y su  Escuela 
de Formación de profesores de Yoga y Yogaterapia, 
en Zaragoza. 



POP Ovidiu-Alexandru (G.N.S.P.Y. – Romania) 
English/Lectures/Long Workshops

Yoga teacher from GNSPY (Roumania), 
psychotherapist, Phd in psychology. I started 
practicing Yoga in 1978. In 1990 I met Mario Sorin 
Vasilescu who gave me the deep meaning of old Vasilescu who gave me the deep meaning of old 
Yoga teachings and revealed the ways of practicing 
yoga in our days.

Old yoga masters gave us not only practice but also  
the attitude behind it. We ought to preserve it and  
transmit it generations to come. There are some 
modern education styles which have different 
aspects in common with Yoga teaching styles. 



RIEHL André (Yoga Swiss – Suisse)  
Français/English/Formation continue/Workshops

Il réside tout d’abord dans un monastère dans 
l’Himalaya, avant de mener quelques temps une vie 
d’errance sur les routes de l’Inde, rencontrant ain si 
plusieurs maîtres traditionnels  auprès de qui il plusieurs maîtres traditionnels  auprès de qui il 
restera parfois à étudier des domaines précis de 
leur enseignement. 

C’est à travers la rencontre avec Kashmiri Babu, un  
ascète errant de la tradition shivaïte, qu’il abord era 
les degrés fondamentaux de sa quête.  



SARKAR Ajit (FIDHY – France) Français/ English/ 
Pratique du matin/Ateliers longs

Elevé dès l’enfance à l’Ashram de Sri Aurobindo à 
Puduchery - Inde,  pratiqué les Asana et les 
Pranayama avec mon père et avec Sri Ambou, 
Diplômé de l’ENSEP,  Professeur d’éducation Diplômé de l’ENSEP,  Professeur d’éducation 
physique et de yoga, Chargé de recherche pour la 
santé de l’enfance aux personnes âgées et 
préparateur physique et mental des sportifs de haut  
niveau à l’INSEP – Paris.  

Formateur des enseignants aux techniques de yoga ;  
Co-fondateur avec madame Maud FORGET de Ecole 
Normale de Yoga ;  Co-fondateur avec Madame Selvi 
SARKAR de Soleil d’Or à Paris, association de yoga 
et de culture indienne.



SCHAEFFER Doris (BDY – Deutschland) Deutsch
German

French

English
Thank you for your assistance at very short notice.Thank you for your assistance at very short notice.

Dutch



TIEMERSMA Douwe (VvYN – Nederland) 
Nederlands/English /Bijscholing/Lectures

Dr. Douwe Tiemersma geeft al voor meer dan dertig 
jaar onderricht in yoga (ook postacademisch), in 
meditatie en in jñanayoga (advaita vedanta). Hij 
heeft het Advaita Centrum in Gouda opgericht. heeft het Advaita Centrum in Gouda opgericht. 

Hij heeft een uitgebreid boek geschreven over 
pranayama, een kleiner boek over meditatie en 
verschillende boeken over advaita/jñanayoga.

De titel van zijn doctoraatsthesis was: 
‘Lichaamschema en lichaamsbeeld. Een 
interdisciplinaire en filosofische studie’ (Swets –
Lisse/Amsterdam 1989). 



VAN DER POST Ron (SYV – Nederland) 
Nederlands/English/ Ochtendpraktijk/Lange 
Werksessies

In the tradition of philosophy of Tuls �d� s, 
Brahmrishi Bawraji Viswatma Maharaja has been 
educated. In the same authentic way his student, educated. In the same authentic way his student, 
meaning myself, Ron van der Post (1955), has been 
educated and trained for more than 25 years, and 
now own and run my own yoga-school in Nijmegen, 
the Netherlands. 

I have been one of only a few western students of 
Bramrishi Bawraji Viswatma Maharaja since the 
early nineties of the last century. 



VAN LIERDE Peter en BRYS Linda (YFNB – België) 
Nederlands/Engels/ Bijscholing/ Korte werksessies 

Peter van Lierde is verbonden aan de "Divine Life 
Society" gedurende 35 jaar. Studeerde yoga and 
vedanta met swami Chidananda en swami 
Satchidananda en tracht deze scholen en kennis te Satchidananda en tracht deze scholen en kennis te 
begrijpen en toe te passen in een hedendaags 
gegeven.

Linda Brys is verbonden met yoga en spirituele 
bewegingen sinds 1977. Ze werd geïnitieerd in een 
Shaiva yogapad in 1979 in Calcutta, India. Ze 
verdiepte zich in de verschillende Indische 
filosofische systemen en de oude Indische 
geschiedenis en studeerde Sanskriet. 



RANADE Sraddhalu (Honorary Guest Integral Yoga -
India) – English/In-Service/Short Workshops

Sraddhalu Ranade is a scientist, educationist and 
scholar at the Sri Aurobindo Ashram in Pondicherry,  
India. He has conducted numerous intensive 
teacher -training workshops in Integral Education teacher -training workshops in Integral Education 
and value-based education all over India and 
abroad. 

Over the years many thousands of teachers from 
several colleges all over India have benefited from  
these programmes. He regularly addresses students 
all over India on various scientific and cultural 
themes always with the emphasis on serving a 
higher Ideal and preparing ourselves from within fo r 
the task.







EUY Congress ZINAL 2011
Comite Organisateur / Organizing 
Committee / Organisation Komitee / 
Comite Organizateur
•Serchio Azón•Serchio Azón
•Rodolphe Milliat
•Gert-Jan Overdijkink



EUY Congress ZINAL 2011

Yoga Orient-Occident
Un Mariage en Quête de Liberté 

Yoga in East and West
A marriage in search of freedom



EUY Congress ZINAL 2011

Yoga in Ost und West
Eine Ehe auf der Suche nach Freiheit

Yoga in Oost en West
Een huwelijk op zoek naar vrijheid



Zinal Congress 2011 introduction

More than one century ago, Swami Vivekananda made a  stupendous 
proposal: “East meets West”. He meant that East cou ld teach West a 
kind of spirituality and West could help East in ef ficiency. Anyway 
Vivekananda was also thinking about yoga when he se nt this 
message. message. 
Today, approximately 120 years later, here in Europ e, we cannot 
imagine that we need an Indian licence in order to practice or teach 
yoga, even if we owe so much to Mother India and he r saints.
Actually when I propose a “Marriage between East an d West in 
Search of Freedom”, I understand the word freedom i n its twofold 
meanings. 
First, freedom as moksha, spiritual liberation.
Second, freedom as independence.



Some of us have always felt quite  close to Indian traditions, while 
others rightly claim their own western understandin g of a universal 
yoga. 
Maybe yoga is adaptation. What sort of adaptation, I don’t know. It is 
our responsibility. And I don’t want to decide anyt hing for anybody 
else than myself.
On the other hand, did we ever ask ourselves what t he Indian On the other hand, did we ever ask ourselves what t he Indian 
people, or any other Eastern people think about thi s marriage? Do 
they agree with us? We might ask them. We could als o ask western 
born people with an Indian education what they thin k about the 
proposal. 
Is it a long, happy and cloudless marriage or is it  approaching 
divorce?
And what are the different possibilities of yogic l ife? 
Some of our guests were born in India and are now l iving in France 
and Europe. So they are perfectly used to our Europ ean way of  life. 



Some others, born anywhere else in Europe, may have  achieved the 
necessary acculturation to feel at home in yoga as well as in India.

So, dear friends and colleagues, I suggest you  par ticipate in that 
“think tank” next year here in Zinal.

Thank you very much. See you soon. Om Tat Sat.Thank you very much. See you soon. Om Tat Sat.

Rodolphe Milliat and Serchio Azon



Introductie Zinal Congres 2011

Meer dan een eeuw geleden stelde sw. Vivekananda ee n, op zijn 
minst verwonderlijke, alliantie voor: "Moge het Oos ten het Westen 
ontmoeten.”  Hij bedoelde dat het Oosten het Westen  een bepaalde 
vorm van spiritualiteit zou kunnen leren, en dat he t Westen het 
Oosten meer efficiëntie zou kunnen bijbrengen. Vive kananda dacht Oosten meer efficiëntie zou kunnen bijbrengen. Vive kananda dacht 
ook aan yoga, toen hij deze boodschap bracht.
Vandaag, 120 jaar later, stellen wij ons hier in Eu ropa zelfs niet de 
vraag of we India de toestemming moeten vragen om y oga te 
beoefenen en te onderwijzen, zelfs wanneer wij wete n wat wij 
„Moeder India“ en zijn heiligen verschuldigd zijn.
In feite, als ik "op zoek naar vrijheid", dit huwel ijk voorstel, versta ik 
onder vrijheid de twee volgende omschrijvingen:
1 / vrijheid als moksha, spirituele bevrijding.
2 / in de zin van vrijheid en onafhankelijkheid. 



Sommige onder ons houden zich aan een bepaalde trad itie, van de 
talrijke tradities van India. Anderen maken terecht  aanspraak op een 
westers inzicht in een universele yoga.
Betekent yoga misschien aanpassing? Welke aanpassin g dan? Ik 
weet niet. Het is niet aan mij om, behalve voor mij zelf dan, erover te 
beslissen. Anderzijds hebben wij ons afgevraagd wat  de Indiërs over 
dit huwelijk denken, en eveneens wat andere oosteli jke tradities dit huwelijk denken, en eveneens wat andere oosteli jke tradities 
erover denken?

Zijn zij het met ons eens? Wij zouden het hen kunne n vragen. Wij 
zouden eveneens aan geïndianiseerd westerlingen kun nen vragen, 
wat zij van dit voorstel denken. Is het een lang en  harmonisch 
huwelijk, of een huwelijk in echtscheiding? Wat zij n de verschillende 
mogelijkheden van een yogisch leven?
Sommige van onze gasten zijn in India geboren, terw ijl ze in 
Frankrijk of in Europa leven, en volledig aangepast  zijn aan onze 
levensstijl. 



Andere, die in een of ander Europees land werden ge boren, hebben 
de nodige acculturatie ondergaan om zich, net zoals  in India, thuis te 
voelen in yoga.
Aldus, mijn beste vrienden en collega's, stel ik vo or om volgend jaar 
deel te nemen aan de ‘denktank’ hier in Zinal.

Hartelijk bedankt. Ik zie uit naar onze volgende on tmoeting. Hartelijk bedankt. Ik zie uit naar onze volgende on tmoeting. 

OM Tat Sat.
Rodolphe Milliat en Serchio Azon



EUY Congress ZINAL 2010
Secretary General Address



Sraddhalu Ranade Honorary Guest



Au Revoir/ Good Bye
Auf Wiedersehn / Tot ziens

See you at
EUY Congress ZINAL 2011


